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Chapter 24

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וְאֶל־1
–和向
H0413

ה מֹשֶׁ֨
摩西
H4872

ר אָמַ֜
他说
H0559

עֲלֵה֣
上来
H5927

אֶל־
向
H0413

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

אַתָּה֙
你

֙ וְאַהֲרֹן
–和亚伦
H0175

נָדָ֣ב
拿答
H5070

וַאֲבִיה֔וּא
–和亚比户
H0030

ים וְשִׁבְעִ֖
–和七十
H7657

מִזִּקְנֵי֣
–从长老
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
以色列的
H3478

ם וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶ֖
–和你们要下拜
H7812

ק׃ מֵרָחֹֽ
–从远处
H7350

耶和华对摩西说：「你和亚伦、拿答、亚比户，并以色列长老中的七十人，都要上到我这里来，远远地下拜。

וְנִגַּ֨ש2ׁ
–和靠近
H5066

ה מֹשֶׁ֤
摩西
H4872

לְבַדּוֹ֙
–只独自
H0905

אֶל־
向
H0413

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

וְהֵ֖ם
–和他们
H1992

א ֹ֣ ל
不
H3808

יִגָּ֑שׁוּ
他们要靠近
H5066

ם וְהָעָ֕
–和那民

א ֹ֥ ל
不
H3808

יַעֲל֖וּ
他们要上来
H5927

עִמּֽוֹ׃
–与他

惟独你可以亲近耶和华；他们却不可亲近；百姓也不可和你一同上来。」

א3 ֹ֣ וַיָּב
–和来
H0935

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

ר וַיְסַפֵּ֤
–和他叙述

לָעָם֙
–向那民

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
一切
H3605

דִּבְרֵ֣י
言词
H1697

יְהוָ֔ה
耶和华的
H3068

וְאֵ֖ת
–和
H0853

כָּל־
一切
H3605

הַמִּשְׁפָּטִ֑ים
–那典章
H4941

עַן וַיַּ֨
–和回答

כָּל־
一切
H3605

ם הָעָ֜
–那民

ק֤וֹל
声音

אֶחָד֙
一
H0259

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–和他们说
H0559

כָּל־
一切
H3605

ים הַדְּבָרִ֛
–那言词
H1697

אֲשֶׁר־
那

ר דִּבֶּ֥
说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
我们要做

摩西下山，将耶和华的命令典章都述说与百姓听。众百姓齐声说：「耶和华所吩咐的，我们都必遵行。」

ב4 וַיִּכְתֹּ֣
–和写
H3789

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
一切
H3605

דִּבְרֵ֣י
言词
H1697

יְהוָ֔ה
耶和华的
H3068

ם וַיַּשְׁכֵּ֣
–和他早起
H7925

קֶר בַּבֹּ֔
–在那早晨
H1242

וַיִּ֥בֶן
–和他建造
H1129

חַ מִזְבֵּ֖
祭坛
H4196

חַת תַּ֣
在…之下
H8478

הָהָר֑
–那山
H2022

ים וּשְׁתֵּ֤
–和十二
H8147

עֶשְׂרֵה֙
十二
H6240

ה מַצֵּבָ֔
石柱
H4676

לִשְׁנֵי֥ם
–向十二
H8147

ר עָשָׂ֖
十二
H6240

י שִׁבְטֵ֥
支派
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列的
H3478

摩西将耶和华的命令都写上。清早起来，在山下筑一座坛，按以色列十二支派立十二根柱子，

ח5 וַיִּשְׁלַ֗
–和他打发
H7971

ת־ אֶֽ
–
H0853

֙ נַעֲרֵי
少年人
H5288

בְּנֵי֣
儿子

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

עֲל֖וּ וַיַּֽ
–和他们献上
H5927

עֹלֹ֑ת
燔祭

יִּזְבְּח֞וּ וַֽ
–和他们献
H2076

ים זְבָחִ֧
祭物
H2077

ים שְׁלָמִ֛
平安的
H8002

לַיהוָה֖
–向耶和华
H3068

ים׃ פָּרִֽ
公牛
H6499

又打发以色列人中的少年人去献燔祭，又向耶和华献牛为平安祭。

ח6 וַיִּקַּ֤
–和拿
H3947

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

י חֲצִ֣
一半
H2677

ם הַדָּ֔
–那血
H1818

וַיָּ֖שֶׂם
–和他放

בָּאַגָּנֹ֑ת
–在盆中
H0101

י וַחֲצִ֣
–和一半
H2677

ם הַדָּ֔
–那血
H1818

ק זָרַ֖
洒
H2236

עַל־
–在

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–那祭坛
H4196
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摩西将血一半盛在盆中，一半洒在坛上；

וַיִּקַּח7֙
–和他拿
H3947

סֵפֶ֣ר
书卷

ית הַבְּרִ֔
–那约的
H1285

א וַיִּקְרָ֖
–和他念
H7121

בְּאָזְנֵי֣
–在耳朵中
H0241

הָעָם֑
–那民的

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–和他们说
H0559

ל כֹּ֛
一切
H3605

אֲשֶׁר־
那

ר דִּבֶּ֥
说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ה נַעֲשֶׂ֥
我们要做

ע׃ וְנִשְׁמָֽ
–和我们要听
H8085

又将约书念给百姓听。他们说：「耶和华所吩咐的，我们都必遵行。」

ח8 וַיִּקַּ֤
–和拿
H3947

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֔
–那血
H1818

ק וַיִּזְרֹ֖
–和他洒
H2236

עַל־
–在

הָעָם֑
–那民

אמֶר וַיֹּ֗
–和他说
H0559

הִנֵּ֤ה
看哪
H2009

ם־ דַֽ
血
H1818

הַבְּרִית֙
–那约的
H1285

ר אֲשֶׁ֨
那

כָּרַ֤ת
立了
H3772

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ם עִמָּכֶ֔
–与你们

עַ֥ל
–对

כָּל־
一切
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–那言词
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
–那这些
H0428

摩西将血洒在百姓身上，说：「你看！这是立约的血，是耶和华按这一切话与你们立约的凭据。」

וַיַּ֥עַל9
–和上去
H5927

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
–和亚伦
H0175

נָדָב֙
拿答
H5070

וַאֲבִיה֔וּא
–和亚比户
H0030

ים וְשִׁבְעִ֖
–和七十
H7657

מִזִּקְנֵי֥
–从长老
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列的
H3478

摩西、亚伦、拿答、亚比户，并以色列长老中的七十人，都上了山。

וַיִּרְא֕ו10ּ
–和他们看见
H7200

אֵ֖ת
–
H0853

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
以色列的
H3478

וְתַ֣חַת
–和在…之下
H8478

יו רַגְלָ֗
他的脚
H7272

כְּמַעֲשֵׂה֙
–如同工作
H4639

לִבְנַת֣
砖的
H3840

יר הַסַּפִּ֔
–那蓝宝石的
H5601

וּכְעֶ֥צֶם
–和如同实体
H6106

יִם הַשָּׁמַ֖
–那天
H8064

הַר׃ לָטֹֽ
–为纯洁

他们看见以色列的 神，他脚下彷佛有平铺的蓝宝石，如同天色明净。

וְאֶל־11
–和向
H0413

֙ אֲצִילֵי
贵族
H0678

בְּנֵי֣
儿子

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

א ֹ֥ ל
不
H3808

שָׁלַ֖ח
伸
H7971

יָד֑וֹ
他的手
H3027

֙ יֶּחֱזוּ וַֽ
–和他们看见
H2372

אֶת־
–
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
–那神
H0430

וַיֹּאכְל֖וּ
–和他们吃
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
–和他们喝
H8354

ס
§

他的手不加害在以色列的尊者身上。他们观看 神；他们又吃又喝。

אמֶר12 וַיֹּ֨
–和说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

עֲלֵ֥ה
上来
H5927

אֵלַי֛
向我
H0413

רָה הָהָ֖
–那山
H2022

וֶהְיֵה־
–和在
H1961

ם שָׁ֑
那里
H8033

וְאֶתְּנָ֨ה
–和我给
H5414

לְךָ֜
–向你

אֶת־
–
H0853

ת לֻחֹ֣
版
H3871

בֶן הָאֶ֗
–那石头的
H0068

וְהַתּוֹרָה֙
–和那律法
H8451

וְהַמִּצְוָ֔ה
–和那诫命
H4687

ר אֲשֶׁ֥
那

בְתִּי כָּתַ֖
我写了
H3789

ם׃ לְהוֹרֹתָֽ
–去教导他们

耶和华对摩西说：「你上山到我这里来，住在这里，我要将石版并我所写的律法和诫命赐给你，使你可以教训百姓。」

וַיָּ֣קָם13
–和起来

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
–和约书亚
H3091

מְשָׁרְת֑וֹ
他的侍从
H8334

וַיַּ֥עַל
–和上去
H5927

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

אֶל־
向
H0413

הַ֥ר
山
H2022

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–那神的
H0430

摩西和他的帮手约书亚起来，上了 神的山。
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וְאֶל־14
–和向
H0413

הַזְּקֵנִי֤ם
–那长老
H2205

אָמַר֙
他说
H0559

שְׁבוּ־
你们坐
H3427

לָנ֣וּ
–向我们

בָזֶ֔ה
–在这里
H2088

עַ֥ד
到
H5704

אֲשֶׁר־
那时

נָשׁ֖וּב
我们回来
H7725

אֲלֵיכֶם֑
向你们
H0413

וְהִנֵּ֨ה
–和看哪
H2009

ן אַהֲרֹ֤
亚伦
H0175

וְחוּר֙
–和户珥
H2354

ם עִמָּכֶ֔
–与你们

מִי־
谁
H4310

עַל בַ֥
主人
H1167

ים דְּבָרִ֖
事情
H1697

יִגַּ֥שׁ
他要靠近
H5066

ם׃ אֲלֵהֶֽ
向他们
H0413

摩西对长老说：「你们在这里等着，等到我们再回来，有亚伦、户珥与你们同在。凡有争讼的，都可以就近他们去。」

וַיַּ֥עַל15
–和上去
H5927

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

אֶל־
向
H0413

הָהָר֑
–那山
H2022

וַיְכַ֥ס
–和遮盖
H3680

הֶעָנָן֖
–那云
H6051

אֶת־
–
H0853

ר׃ הָהָֽ
–那山
H2022

摩西上山，有云彩把山遮盖。

ן16 וַיִּשְׁכֹּ֤
–和住
H7931

כְּבוֹד־
荣耀
H3519

יְהוָה֙
耶和华的
H3068

עַל־
–在

הַר֣
山
H2022

י סִינַ֔
西奈
H5514

הוּ וַיְכַסֵּ֥
–和遮盖它
H3680

הֶעָנָן֖
–那云
H6051

שֶׁת שֵׁ֣
六
H8337

ים יָמִ֑
日
H3117

א וַיִּקְרָ֧
–和他呼叫
H7121

אֶל־
向
H0413

ה מֹשֶׁ֛
摩西
H4872

בַּיּ֥וֹם
–在那日
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
–那第七的
H7637

מִתּ֥וֹךְ
–从中间
H8432

הֶעָנָֽן׃
–那云
H6051

耶和华的荣耀停于西奈山；云彩遮盖山六天，第七天他从云中召摩西。

וּמַרְאֵה17֙
–和景象
H4758

כְּב֣וֹד
荣耀
H3519

יְהוָ֔ה
耶和华的
H3068

כְּאֵ֥שׁ
–如同火
H0784

אֹכֶ֖לֶת
吞呃的
H0398

אשׁ ֹ֣ בְּר
–在顶上

הָהָר֑
–那山
H2022

לְעֵינֵי֖
–在眼前

בְּנֵי֥
儿子

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列的
H3478

耶和华的荣耀在山顶上，在以色列人眼前，形状如烈火。

א18 ֹ֥ וַיָּב
–和进入
H0935

ה מֹשֶׁ֛
摩西
H4872

בְּת֥וֹךְ
–在中间
H8432

הֶעָנָן֖
–那云
H6051

וַיַּ֣עַל
–和上去
H5927

אֶל־
向
H0413

הָהָר֑
–那山
H2022

י וַיְהִ֤
–和是
H1961

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

ר בָּהָ֔
–在那山
H2022

אַרְבָּעִי֣ם
四十
H0705

י֔וֹם
日
H3117

ים וְאַרְבָּעִ֖
–和四十
H0705

יְלָה׃ לָֽ
夜
H3915

פ
¶

摩西进入云中上山，在山上四十昼夜。
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